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IKROLEWICOWI 
POLSKIEMYV Y 
Sz WEDZKIEM V, 
BIS KVP O WI 
| WARMIENSKIEMYV. : 
Panu moiemu Miłośćiwemu. 
| Aiafnieyße Rodzice,niena Móiefiacie 
N Seid Stedzace, dle w Trunnie 
= Azśmknione , flawiam przed oczy w.K. 
M. Zótofnemi wprawdzie, yw Kośćiele,w kto- 
rym głowy ich przezacne niekiedy byty koromo- 
Aż 


WANE; 


Przemows. 
wane, przy Exequiách (2 fSczerey wdziecznośći 
przeciwko PP. (wym) od Wiielebney Rápitudy 
Krókowjkiey odprawowänych , dzómi oblanemi: 
omy opifane : ale że to co kiedyżkolwiek słać 
ie mióto, teraz fie 3 wyroku Bożego stato, tru- 
dno nie prziymowad welohm fercem, co 3 reki 
Bożej przychodzi, Tym fie tedy ciefye trzeba, 
że choć Rodzice w. . M. iako iakie Słońce y 
Mieśiac śmierćią zóćmione widgiemy, przedie 
sednak ich pobożności swiätlo niezägäßone bydz 
wiemy. Albowiem Zyiac, tak Zyl, że y Prod. 
kow fuych przezacnych Ga, iefli nie przefli, 
peumie dofli; y potomnym pobożnego Zycia , y 
madrego Pánowánia, przykład bogaty zofiświ. 
(i ;tók, że trudno rozfadzić, czy oni zacnoscia 
roleftwó , byli ozdobieni , czyich światobliwe 
giele, Kroleftwu ſlauiy yzacnośći przyczyniły. 
Wiec Że Żyli dofjć dlugo fławie , choć krotko na- 
e) Oyczyznie: tegożólowóć , d tamtym fie cie-\ - 
e W. K. M. powinná, ponieważ ci [ami ga- 
nie vmieraia, ktorzy po fobie flawe q pobożno- 
SCH 30- 


pr 


P 


| Przemows. 


gu doptynienia, żalem nieumiżrkowónym Sa- 
gdrośćić , iąko teft rzecz nie bórzo chwaty godna, 
tal ich pobożnośći w pominania y naślódow ń- 
nia, odbięgóć , rzecz dell niewdsiecznosci bárzo 
blifka. Przeto w. K. M.żal fivoy rácz tym bie- 
JÓĆ, czymem ia w tym Kazanın ( dcz nie tak ia- 
koby potrzeba ) Sluchńcze moie dief: ktore 
W, K. M. do czytania poddiac , nifkie flugby 
me przy modlitwach Kaptanfkich pokornie W. 
X. M. oddaie. w Krókowie, 14. Maid. Ro- 
ku Panfkiego, 163 2. 


w. N. Mii 


Vaiony fuga 3 
Kaptan, 


X.IAKVB OsTROWSKI, 
S. Theol : Doctor, Kauo- 
nik, Krakowski. 


ści zoffáwuia. Vmartym tedy fcześliwego brze- 
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ZACMIENIE 
SLONECZNE, 
PRZY EXEQVIACH 
KROLA IM 
| opowiedźiane. 

ERY Rprdwuiac Bog Wßechmogacy 


Kaͤznodzieie Stározatonne/ ná os 
5 powidddnie woli'fiwey ludo wi fe 


Iso rraelſkiemu; nie tylko ich vesyi co 
A e, SACH za 2 „en: >. y KR 
“5 O mowic/ dle y vo iakim oożieniu Las! 
zante odpraͤwiaͤc: naͤkoniec / y z iaͤkimi ceremo⸗ 


niámi wolą Boia wyrażóć mieli. Niech ieden 


34 wpyfiFich Ezechiel swiaͤdkiem tego bedzie / Free 4 | 


Etoreg wyſylaͤiac na Bazónie do Jeruzólem/mió| © ° 
{to odzienia / zwiazal laͤncuchami: potym. kazal 
mu aby głowe y brode mieczem oſtrym ogoli⸗ 
wßy / iedne cześć wloſow fpahl / druga drobno 
posiekał / a trzećig po wietrze roſpuscit / mos 
wiąc: ze Bog dla zbrodni Jerozolimſkich mice 


— — së 


| 


e ZER 
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Zdtmienie Słoneczne. 

BEdricow/ iednych głodem / Otugich mieczem nie 
pꝛzyiacielſkim / pomorduie; oſtaͤtek po świecie 
cofproBy. Jam fie tu ſtaͤwit / nie taͤk dla tego 
Żebym kazal / dle żebym tylko pzzypomniał/ y nie 
rzecz nowa / dle iu wßyſtkim wiaͤdoma opos 
wiedzial. Kror Dan Naß vmaͤrl: to mówiąc / 
iz tzaͤmi flow (iaͤkobym fobie życzył ) fEcopie nie 


moge / 3 żalem iconál ſerdecznym znowu mowie 


Krol vmaͤrt; Slonce náBey Oyczyzny zdćmio 
ne. Krol / ktory nie daͤwno byl Naiaͤsnieyßy / re 
taz cieniem smierẽi ʒaͤſtoniony: ktory siedział ná 
Thronie Krolewſtim / teraz w trunnie leży zaͤm⸗ 
kniony; ktory byt Oycem Oyczyzny / teraz sſtal 
fie pokaͤrmem robaczym; Erory byt Wizerunkiem 
pciegnym wßelkiey poboznosci / sffal fie przy: 
czyna wßyſtkim wßelkiey żdłość. Zaͤczym fluc 
Bna cze byla / abym fie tu byl y ia ſtawil wodzie⸗ 
niu Niniwickim / to ieſt / w wlośienicy popio⸗ 
lem poſypaͤney / ná os wiaͤdczenie żalu / ktory 3 
smierci tego ponosimy. Trzebaͤ mi bylo pozy⸗ 
yć fobie oczu y iezyka Dawidowego / aͤbym iaͤ⸗ 
ko on przy śmierci GynowftFiey nie pꝛzeſtalz plas 
czem mowić + Synu moy / ktoz mi da abym ia 
vmaͤrl zaͤ ie? N ig taͤkze imieniem Oyczyzny 
Naßey / mowil: Krolu mag / ktoʒ mi da abym 


krwia moia mogł odkupic Smieré twoie / gdyż 


moie bez 
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Zutmienie Słoneczne. 
mote bez twego życia / ieſt życie dziwnie vtrapio⸗ 
ne. Potrzebna náoftátel rzecz byla / zdobyć fie 
ná fetce ſerdeczne / abym śmiele mogił rzec smier⸗ 


nie tylko s wiaͤtlo gwiazd przednich Senato⸗ 
tów / dle y idfnose Miesiaca Krolowey Jey 
Mosci / dle y świetność Stonca K. J. CH. 
3góśić powazyla? O smierci nielutosciwa / y 
takzec to nie zal bylo porwóć Arolá tego / ktory 
raczey nie żyć / niżeli pozytecznym Bogu / Ba 
sciolowi/ &zeczypoſpolitey / wßytkim naͤkoniec / 
niechćieć bydz / zaͤwße wolal? Bee niechay te 
|ceremonie / ktore odprawuiemy / swiaͤdkiem Faz 
lu naßego beda: ia to do nich pꝛzydaie / ze rácseyby 
mi teraz plaͤkac / niż mówić / y wam flußnieyby 
ſerdecznie wzdychóć / a niż mnie fłuchóć trzeba: 
ponieważ żadna rzecz nie ieſt godnieyßa oplaͤkaͤ⸗ 
nia / iaͤko widsie ze dobrzy vmieraͤia / d zli zyig. 
O dʒiwowiſko w Dyczyznie Naͤßey dni wiodney 
dni ſtychaͤne! Dziwowal fie niegdy Abakuk e 
tiem Pꝛorockim / widzac że Słońce y Miesigc w 
ſwoim pꝛzybytku (co fie pꝛzy śmierći Zbáwicielá 
nógego eftóło ) ſtaͤnely 34émione: Nlemniey fie 
Oyczyzna Naͤßa dziwuie / gdy Arolá ſwego y 
Krolowa oraz smiercia w teunnäch zaͤmknione 


ci: O śmierci okrutna / zkadzeẽ taͤk beſpieczna 
śmidłość / Żeś fie w tym Roku ießcze niedoßlym / 


Abac $3. 


B wWidzi. 


8 „Zaćmienie Sloneczne. 4 
widzi. Prawdsiwie fpelnito fie co Duch swiety 
Caut:8. mowil: Adocna idko śmierć miłość. dowiemtó tá: 
ko ich bylá 34 żywot w ſtadlo Malzenſt ie zla⸗ 
czyla / y teraz po śmierći, w ieonym Grobie zlo⸗ 
ży. Jako widze że żalu naͤßego Żadna rzecz nie 
Pal: a8. vhaͤmuie / ieſli te flowd / ktore Krol Dawid / o 
Krolaͤch zmaͤrlych ná piśmie zoſtaͤwit / tego nie, 
fprówia. Monarcha bogaty kiedy zgimie , nie me. 
zmie zfoba wfyfikiego , dni wflapi 3 nim sława iego. 
Atore iaͤko naleʒa naͤßemu vmóciemu/ zrozumie⸗ 
Gie / ieſli cabin aͤffektem fluchdé bedziecie / iaͤk im 
ia mowić pꝛaͤgne. Na ktory żebym De mogł zdo⸗ 
n być / ćiebie o I x z v, ktorys ieſt Oycem milosier⸗ 
dzia / y Bogiem wßelkiey pociechy/ pꝛoße / abyś 
mi z laͤſti ſwey dal tal mowic / iaͤko pobożność 
taE Przezacnego Broló godna: a ci tak ſluchali / 
¿by fluchdiac poznóli / ze taͤkiego Pana ſtracili / 
iakiego kaͤßde Kroleſtwo ma życzyć fobie / ktore 
prdgnie bydz Bgesliwe y Blogofláwione. 

Lowa te Dawidowe / dwoiáto fie wykta⸗ 
dic moga: a ſtußnie / bo iaͤko ná swiecie 
dwoidey fa Monaͤrchowie / źli y dobrzy; tak 
to Piſmo / y złym y dobrym / rożnym wyklaͤdem 
flusy. Co fle tycze złych Monaͤrchow / wiedziec 
| trzeba / że w tych flomiech ieſt ich wßelkie nies! 
die: 15. Boześćie wyraͤzone / ponieważ iaͤko lißki Sam 


. 
ſonowe / gdsie fie iedno obrocily / 34 foba ogień 
Brodzacy ciagney: Tak grzechy 34 foba przy: 


wodza karaͤnie wgeldkie. tIloyzeB ſtoiac pꝛzed Exod :o. 


Dbórdonem/ miedzy inßemi plagaͤmi / y te vczy⸗ 
nit; że wziawßy garść popiolu / gdy go wzgore 
ciſnat / zaraz po wßytkich Egypcyaͤnach wrzody 
fie rodʒzily: tat / kiedy Bog czlowiekaͤ / ktory ieſt 
popiołem żywym / z maͤlego ſtanu wziawßy / ná 
ſtolek wyſoce bogaͤty poſaͤdzi / a on miaͤſto wdsies 
anośći/ nie wedle Bozey / dle ſwey / woli zyie / nie 
tylko ná ſie / ale y ná poddáne woßytko de pꝛzywo⸗ 
di. I dla tego Chryſtus Pan / powidodiac one 
Hiſtorya o Laͤzaͤrzu odrobin zebrzacym / Laͤzaͤ⸗ 
rz włafhym imieniem / d onego zaͤrtokaͤ Bogaͤ⸗ 
GEN zowie : chcąctym pokaͤzaͤc / ze Bogaͤty aͤ ziy / 
imienia wlaſnego nie ieſt godzien; Abowiem bo: 
gate doſtoynosci w reku złego / fa iaͤko miecz w 
reku ßalonego. bo iaͤko ten y fobie y drugim: tak 
y Monaͤrchaͤ zty/ y fobie y innym ßkodzi. Wy⸗ 
tóżił to Pan Chryſtus pꝛzy oſtaͤtniey Wieczerzy: 
Ebcac bowiem ʒdrayce ſwego ná pytánie Apo⸗ 
ſtolſkie opiſac / rzekl do nich: Ktoremu tluſtym 
vmacány chleb podam / ten mie ná śmierć wyda, 
Jakoby chéial rzec: ze kiedy fie Zem tluſty chleb 
wyſokiego ſtanu doſtaͤnie / niewdziecznoscia be: 
wa do tego pꝛzywiedziony / ze fie nakoniec y Bos 


Luc: 16. 


Ioan :13, 


| | di 2 gó w 


1 10 


Marc: 4. 


Pfal; 118. 


AMOS. 6. 


Pfal: 48: 


Pfal: 62: 


| Senef: 3: 


odziera / á Scierw pfom y Erutomzoftówia : Taf 


Zaćmienie Słoneczne. i 

ga zaͤpiera. N nie daͤrmo naͤßa pꝛzypowiesc ma⸗ 
wia / Ze gdy na Wioſne zimno bywa / ciernia kwi⸗ 
tnienie voten czós bydz rozumie: Taͤk y Boga⸗ 
ctwã / ktore Chryſtus cierniem naͤzywa / kiedy we 
zlym fercu okwituia / zimno rodza / y pꝛzeciwko 
blizniemu / bo (iaͤko Dawid mowi ) sftdia ſie / G-| 
cut vter in pruina, fliga zaͤmarzla / 3 ktorey kro⸗ 
pl wfpomożenia bliżniego nie wypłynie ; y pꝛze⸗ 
ciw Bogu zdraycami / bo miaͤſto dzieki / tego dos 
brocia wzgardzaͤig. X dla tego Prorok wola: 
Biada Bogatfym w Syonie. A Chaͤldeyſki text wy; 
klada: Biada tym ktorzy pogardzdia Syonem. 
Bowiem bogótośli gaͤrdza Bogiem / y tego wo⸗ 
ley nie pelnia / ale raͤcʒey laͤkomſtwu flużac / Bal 
wochwälcami Ciáto Apoſtol mowi ) zoſtaͤig. 2 
dla tego Dawid pꝛzydaͤie: Cům interierit; kiedy 
vmrze / w ten Gas zginie: Bo ſie nanim ono przez 
klectwo Boże wypełni + Partes vulpium. erunt. 
Abowiem idto liſa ogáry zmordowdnego / gdy 
chaͤrci dobie za / zaͤgryzionego mysliwiec 3 ſkory 


sli Monaͤrchowie / niepꝛaͤwosciami / Laſſati in: 
via iniquitatis; od śmierći pochwyceni / ze wßyſt⸗ 
iego odÁrci / pokaͤrmem czaͤrtowſtim zoſtaia. 
Tak bowiem dekret Boży dal wolność wezowi / 
aby Sarl ziemie: Terram comedes; One ziemie / 
k torey 
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"Zaćmienie Sloneczne. | 4a 
ktorey rzekl: Ziemia tefłeś , y w ziemie fie obrotifs, 
Wie że zli miluiac ziemie / ʒiemia fie sſtaͤig / iaͤko 

8. Auguſtyn mowi: Si terram diligis, terra es; ſtu⸗ 

Bnie potrawa piekielnego weżą ʒoſtaͤia. Ażeby 

Eto nie rozumiał / ze co naͤzbieraͤli nieſpꝛaͤwiedli⸗ 

wie / wezma zſoba / y 3 tego flawe fobie vczynig? 

Nie. I dla tego Dawid doklaͤda: Non» ſumet 
omnia, neq; defcendet cum illo gloria eius. Bo 

choc klamliwe pochlebſtwo / ná Nagrobku napi 

Be: Tu leży pobożny / swiatobliwy. Lecz pra⸗ 

wd iſtotna taͤki Nagrobek ndpifald: Mortuus me: 16. 
eft diues, & ſepultus in inferno. dbowien smieré 
dobraͤ ich w cudze rece / trupa robaͤctwu ná po: 
zaͤrcie / duße czaͤrtowi odddie. A idko swieca gdy 
żzagóśnie fincod y eien czyni; tak y oni smiercig 
| 3ágábeni/ to v żywych wfercu y vséiech zoſtaͤ⸗ 
wuie / ze miäfto Requiem æternam dona ei Domi- 
ne, wßyſcy mowia: Boday ſie byl taͤki Monaͤr⸗ 
cha na świat nie rodzil. Nie tak Dawid Piſmem 
ſwym dobrym Monaͤrchom obiecuie; ale raͤczey 
34 ich pobożność / nagrode z hoyney teki Bożey 
temi flowy wyraża. A ſtußnie: bo Monaͤrchã pos 
Doze bedac Bogaͤtym / Diues curat eſſe Diuus. 
A wiedzac / ze Deus A dando, Diues A diuidendo nás 
zwóny : ſtaͤra ſie / aby bedac Báfárzem Bożym / 
byt fluga roſtropnym / y wiernym / y dobrá Dän, 
3 ſkie / w 


| — 


Zdtmienie Sloneczne. 

kie / wiego rece 0ddäne/ wedle woley Bożep Ba, 
fowal. Dobrze ieden o Krolaͤch naͤpiſal / ze iáto 
w glowie wßytkie ſmyſty gniaʒdo De ındia ; tat 
w kaͤzdym Monaͤrße / wßytkie cnoty mieBlánie 
mieć powinne ; iednak ofobliwy ſpoſobem Scʒo⸗ 
drobliwosc roſtropna / ieſt Monarchom naͤznaͤ⸗ 

czona / ktora nie tylko to co ma / aͤle y to czym ieſt / 
ná potrzebe poddaͤnych Odie. Gdyz iako Philo⸗ 
zoph mowi: Dobra rzecz Edżda / wßytkim fte vs 
ożieląć ieſt gotowa; Bonum fuiipfius eft diffuſi- 


juum. Wyraͤzil to dobrze on Krol / ktory máiac 


lewa reke z naͤtury krotßa niż pꝛaͤwg / cʒeſto mas 


weyzrzec ná nie / mowiac / że on Reolá SE 


i 


= 


| Zademiente Sloneczne. 


Inieumarlemi, bo żyia w ſercach y pamiect dlugo: 
wieczney v wgyttich ludzi. Y dla tego Dawid 
nowi: Cum interierit. Jakoby chcial rzec : Choc 
le wpꝛawdzie w osóch głupich ludzi zda / ze fies 
dy hoynie bogactwy Báfuia/ (Earby gubias y Cies 
dy Koscioly/ AlaBtory/S3pitale/ bogatym na⸗ 
daͤniem opdtruia / oni z Judaßem mowia: L Ta Math: 26. 
coż tá vtrátá / lepieyby to ná co inßego obrocic / 
albo od potrzeby gwaltowney chowac. Riedy 
widza / że Pczodrobliwi Monaͤrchowie vmieraͤ⸗ 
ia / rozumieia / żeby tót iaͤko inßy niezbożni ginąć 
mieli ; dle ich Duch s. pohaͤnbia / gdy mowi: Vi, 
funt oculis inſipientium mori, illi autem ſunt in pa- 
ce. Bo iãko zaͤcmienie / nie ſtoncu swiaͤtlosc wy, 
dziera / ale ia naͤßym oczom zaͤſlaͤnia: rót glupim 
304 fie, ze pobożni fFarby gubia / y (ami gina / a oni 
y ßczodrobliwoscia miechy nieſkaͤzitelne / iaͤko 
Chryſtus mowi / ſacculos qui nunquam vetera- Luc: 12. 
ſcunt, fobie gotuia / y choc vmierdia / ſtawe nies 
śmiertelna zofłówuiasóbowiem ßezodrobliwoſẽ 
czyni flawnym ich grob / Sepulchrum eorum glo. Erie u. 
rioſum. Tak iż nie émie pazyftapié do ich grobu 
krzywdaͤ vtrapionych / żeby miała taki nagrobek 
napiſac: Tu leży Zdzierca / Lupiezca / Lakomiec 
bezecny. ale raͤczey nie tylko ludzie / lees koscioly A 
Bpitale/ y wßytkie katy / ich dobroczynnoscia naͤ⸗ 


Ap : 3. 


| pelnione / 


Y 


Zaćmienie Sloneczne. 


pelnione / mowią: Pomni Bożena Żroló/ y ná 

wßelka gezodrobliwość iego. Y day to / choćby 
fie Eto tak złośliwy znólazł/ żeby pꝛzygaͤnial: dzi⸗ 
wowaͤẽ fie nie trzeba / bo (iaͤko mowia ) gdzie 
ogien / tain y dym / gdzie cnotd / tam y zazdrość : 
y iãko fam tylko ślepy kret floricá nie wid3istát fü, 
má zazdrość ßezodrobliwosci nie wychwala. 
Ale to nic / bo choćby wßyſcy milczeli / Lapis de pa- 
riete clamabit: bo to / co tu reba ich pobożna ſpꝛaͤ⸗ 
wild / flawá po wßytkim świecie roznosi. A o 
tobie / o K Ro Lv pobożny/ o swiatobliwy Broz 
lu / co rzeke ? Zaͤiſte / bym mial tat silá wymowy 
w iezyku / iaͤk sitá w ſercu żalu, mowilbym to cos 
bym mogi / yvmiał / y co pobożność twoid po 
mnie wyciaga. To iednaͤk smiele rzeke / co Ma⸗ 
drzy pꝛʒzedtym o flońcu / ktory ieſt wßytkich Plá: 
net krolem / mowili. 

Powied zial ieden: Omnibus affluenter lucet; 
Tak twoia pobożna ßezodrobliwosc / wßytkich 
vbogacálá. Titus Ceſarz Rzymſki / ktory ſwa 
Besodrobliwoscia wymogi v ludzi tytul / że go 
zwano / Deliciæ generis humani: A flußnie/mym 
zdaͤniem / bo Żaden od iego twarzy nie odßedl 34, 
ſmucony / y owßem vbogaͤconym zwraͤcat fie od 
niego: Tos y ty aynil/oK ROI v naß / ieſli nie 
wßytkim / nie bez pꝛzyczyny / bo Non faciem, fed 
facien- 


a. x H + N #e 
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facientem confiderabas. Oiálmuzny bogate! bys 


Scie tu teraz na kupie ſtanely / mus ialybyscie ze: 
znãc / Ze iaͤko o Słońcu ieden rzekt: Non exoratus 
orior ; Nie pꝛosby / nie fuppliki; 3 tak tego dobro: 
czynność wyciagaͤty / bo pierwey on wſpomoze⸗ 
nie poſylal hoyne / niz ſie go ktore mieyſce potrze⸗ 
buiace pꝛosic osmielilo. 


ci / Bra twey wolnośći obronit 2 Krol. Dw 
wiedz ſtanie Duchowny / kto twe prawã od Dos 
lityki iadowitey w cale zóchował + Krol. Po⸗ 
wiedzeie Miaͤſta / Eto was od vẽiſku tych ktorzy 
was wielkie pożytki odnoßa / y czaͤſow niebe⸗ 
ſpiecznych do was fie zehraͤnidia / od was wßy⸗ 
ſtkich potrzeb / tak ćidłu idko y dupy ſluzacych 
dosiegaia / czeſtokroc wyrywal? Krol. Pos 

Wied; 


16 „Zaćmienie Sloneczne, f | 
Z wiedz Rrak owie / Eto ; ciebie one bramy piekiel⸗ 
ne / w ktorych co dien nowe bledy knowano nd 
zatracenie duß / wyr zucil? Krol. Jednak nie 
gwaltem Ciábo Heretycy czynia Raͤtholikom) 
plal:17. dle iako Dawid aynil: Vt lutum platearum de- 
lebo eos. Słońce gwałtu nie czyniac blotu / pꝛo⸗ 
imieniem ie ſwoim lekkim wyſußa; tab y on pobo: 
żnóśći ſwey swiaͤtloscia / wßyſtkie plugaͤſtwaͤ 
obledliwych Sekt vmiaͤtal. Mowiono w Rzy⸗ 
mie / że wiecey Bam Numæ Pompilio, niż Ro- 
mulo & Remo powinien: bo oni budowaͤniem / 
á ten Religia Rzym wſtawil. Ty Kraͤkowie / 
wiecey ZYGMYNTOWI TRZECIEMV, niz 
KRAK VSO VI maß bydz powinien: bo on datéi 
byẽ / dle ten dalci dobrze być : Bo on kaͤmieniem / 
á ten pobożnośćia Religiey / ktora byla naͤdſlaͤ⸗ 
biaͤld / Ciebie vBlácbcil. 

Stlonce Poetowie zwaͤli / Centomanus, Sto⸗ 
reczuym: bo on pꝛomienmi krorych ma w fobie 
Sila / wßyſtkich raͤtuie. Tego y Duch S. pos 
Malach4. dᷣwiadcza: Sanitas in pennis eius. Inßy text / Ins 
radijs eius; mowi. O Polſko / Froż twoie vraͤ⸗ 
zy leczył / iedno Bog 34 pobodnoscia iego? Nie 
dziwuie ſie / iesli tego niewieß: bo iaͤko Slonce / 
Sua fe luce abſcondit, gdyż dla zbytniey swidtlos 
sci / nie da Dei idkim ieſt / doſtaͤtecznie wypótrzyć; 
tat y 
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nie tylko ſprawiedliwoscia dle y laͤſtawoscig / 


emi / w ten ads fie Stoncu przypóttuiemy: Mo⸗ 


Zacmienie Słoneczne. 


to siniele rzec moge / ʒe w nim iako wiáticy Map: 
pie albo Modellu / wlaſnosci Boe / ktore Theolo⸗ 
gowie zowia Attributa Diuina, moga bydz ſwym 
ſpoſobem poslátowáne. A chce tro wiożieć 
Wßechmocnosc Bożą w nim: niech pordchuie 
iako silá y wielkich nieprzyiaciot podnożłiem ies 
go Bog WBedinogacy vczynil. Chee Eto wie 
dziec Madrosc w nim Boża + nied) vważy / idz 
Fo w oboygu ßeʒesciu / vmial fobie madꝛze poſte⸗ 
powác: w przeciwnym / tak iako Slonce / poll 
nebula clarior, y on zawge bywał vtrapitnia 
3porciezca. w laͤgodnym / taͤk iáto Slonce / ſem. 
per imilis, bo zaͤwße bedac iednaͤkiego ſerca / wßy⸗ 
ko w ręce Bose 3 dziekami wmiał oddawac. 
Ato prógnie widziet Dobꝛoc Boża w iego oſo⸗ 
bie; iakaz lepßa może być iaͤko Sloneczna / kto⸗ 
ta zlym nie tylko dobrym swieci? tak on fobie 
nieżyczliwym / y odpußczal winy / y dobrodziey⸗ 
ſtwaͤ nie vmykal / wiedzac ze ſerce Rrolewfkie 


— 
pd 


Powinno bydz ozdobione. 
Jednaͤk / że o Sloncu Pros powiedzial: Ni 
elim defecerit ſpectatorem non habet: Az fie 3ás 


m Bf m i 


"w JEM e to 


tak y pobożności tego iaſnosc / ragey milczeniem / 
niꝭ mowieniem wyſtarbiona bydz może, Jednak 


| 


Zatmienie Sloneczne. 
że to byc że De nie wßyſcy za 3yuoorá tak zacnym 
enotom tego Stonca przypótromwali ; dle po 
gmierciiátim y iaͤk wielkim Krolem bel: poznaͤ⸗ 
ia / gdyż nießgesliwe to Kroleſtwo / ktore niej 
zna co tráci / gdy dobrego Arolá traͤci / ale daͤle⸗ 
ko nießczesliwße / iesli nie czuie nießczestia ſwe⸗ 
go / prziydzie bowiem tá godzina / w Etota zaͤlo⸗ 
móć koniecznie musi tego / Że smierci tego nie 30, 
lowaͤlo. O Polſko przeswietna / patrz ná ſwe⸗ 
go Krola / á vwazyßli iego dzieie / przyznać mus 
siß/ je K Ro r Pan twoy / mogł bydz fluBnie do 
hoenird ptaka Kaͤyſtiego pꝛzyrownaͤny. 34 zy⸗ 
wotá by! Phoenixem: Bo dbo ten ptak poiedyn⸗ 
kowy / gdyż ia Sol folus, Storice ieſt (imo; y ten 
ptak fam: Tak y twoy K ror był ſam; bo tati 
Krol rzadki / ktoryby wiedzac ze Rzeczpofpolita 
ieſt iego / ſtaͤral ſie o to 3 kaͤzdey miaͤry / áby też 
y on wßyſtek bet Rzeczypoſpolitey. Nie był 
K ROI twoy / o Polffo, Ratonem po wierzchu / a 
we wnatrz Neronem: dle y zwierzchu y we 
wnatrz bet K sot EM wedle fercá Bożego. Pꝛzy 
śmietći dzaż nie byl wlaſnym Phoenixem? Ten 
ptaßek przyßedßy do ſtaͤrosci / zbiera wonne ro⸗ 
zmaͤite gaͤlazki / 3 ktorych gniazdo vczyniwßy / 
| nim / goracem Sloneanym podpalony / = 


° 


ſwoy Eończy / á siebie ſamego za potomka ſwego 


zoſta⸗ 
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e sh 


A my co mu za to oddamy? Dowiem ia imie: 
niem waͤßym. O KROLL v swiatobliwy / ponie⸗ 
wazes był taͤkim Monaͤrcha / iakim powinien 
bydz / kto chce w tófce Bożeyżyćy vmieraͤc; pꝛze⸗ 

105 mowie z Dawidem: Nie zaͤbꝛales ʒſoba wßy⸗ Pal. 48. 
tkiego / dni twoia flawd ʒtoba bedsic zaͤgrzebio⸗ 
na / ale wo fercu Rzeczypoſpol: Żyć nie pꝛzeſtaͤnie. 
| C 3 2 iefliby| 


TO ep 6 8 Ś 


>. 
> 


Eccl: 31. 


Zaćmienie Sloneczne. 
Y iefliby Rꝛoniki pobożności twey chcidły zamil⸗ 
aeć/ Oyesysnd naga milczeć nie bedzie: dle day to 
żeby y tá mowić niechóidta / poſtronni mießkaͤn⸗ 
cy / choc niepꝛʒyiaͤzni / twey zacnoséi zaͤpꝛzecby 
niechcieli. Niechze tak bedzie / ze wßyſcy w niepaͤ⸗ 
mieci twe pꝛzeswietne dziela zaͤgrzebia; Bogkto⸗ 
remus wiernie flużył / ſtawe twa poſtaͤwi ná lí: 
chtarzu ſwoiey Wielmożnośći / y roſkaze Oblu⸗ 
bienicy ſwey / dby pobożność twoie zaͤwße w Ze: 
wey paͤmieci piaͤſtowala / wedle onego Dekretu: 
Elee moſynas eius enarrabit omnis Ecclefia Sãcto- 
rum. 3golá twoie flame / y tu ná s wiecie / y tam 
w niebie niesmiertelna vczyni. Czego my vkorzo⸗ 
nym ſercem zyczac / mowiemy: Requiem xternam 
dona ei Domine. A pzy tym pꝛosimy: Day o 
dobry I Ez v, y náfey Oyczyznie Requiem, żeby, 
y od naiaͤzdu zdradliwych niepꝛzyiaciol / y domos 
wych ſwowolnikow lupieſtwa / byla vwolniona: 
co fiesftánie gezesliwie / kiedy nam wßechmoga⸗ 
ca laſta ewoid Arolá taͤkiego obmysli / ktoryby 
zal y vtrapienie Oyczyzny nakey / Pobozno⸗ 
śćia/ Spꝛawiedliwoscia / Madroscia / 
Opatrznoscia / vcieß ye chciały vmial. 
AMEN. 


o | TZACMIE. 
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ZACMIENIE 


dliwym / bo iäkoten wßyſtko zbiera + y śmierć/ 


el a eg SE 


MIESIACA: 
NA EXEQVIACH 
KROLOWEY I. M. 


Z żalem opowiedziane. 


Os wiaͤdczenie fimo swiadezy / że 
MCS [A zapał ogni(ty / zatop wodny / nie; 


o d Ge przyiaciel nieſpodziany / pa3ymus 
— dia ludzi / áby ʒbiezawßy fie do 
gromady / coby w taͤkim raͤzie czynić / y iaͤkoby 


fie wzaiem rátovodé mieli / raͤdzili. Igromaͤd ʒila 
nas ná to mieyfce zacne śmierć okrutna / ktora 
ſtußnie może być zapółem naͤzwana; bo iaͤko os 
gien wßyſtko w popiol obróca: tal y śmierć lu 
dzie popiołem czyni. Jeſt zaͤtopem / bo iaͤko wo, 
Od wßyſtko zaͤtapia / tak y śmierć wßyſtkich 
gorzkoscia zaͤlewa; bo wßyſcy vmieraͤigc ido 2. Reg. 14, 
woda fie rozlewamy. Jeſt niepꝛzyiacielem zdꝛaͤ⸗ 


Duße / 


Zatmienie Miesiaca. 

Duße/ Przyiacioly / Doſtatki / Godnosci / Po⸗ 
tomſtwo wydziera / taͤk iz kaͤzdy nie moje nic fobie 
przywlaßczac / iedno iaͤko Job / Solum mihi ſu- 
pereſt ſepulchrum, tylko grob moia wloscia ieſt / 
wlasciwie mowić kazdemu wolno. Coż tedy 
tak zgromaͤdzeni czynić mamy? Podobno táiác 
bedziemy śmierći / Ze okrutnoscia ſwa Oyczyzne 
nóge tat wielce oBpecitá? Naiaͤsnieyßego K x o- 
L tak bórzo zófmeciłi 7 Namilße Potomſtwo 
Rrolevoftie tata boleśćia 3cánilá ? Dogyfttim| 
zobopolna Dobrodzieyke wydarla + Wßelkiey 
pobożnośći Kótboliciey zwierciadlo ſtlukla : 
Wßyſtkim ptrapionym / Maͤtke litośći porwaͤ⸗ 
ta? Wßyſtkle katy Kroleſtwaͤ naͤßego alem na 
pelnilá 2 Nie: bo co ſie prawnie dzieie / ſtußnie 
. fie dzieie. Statutum eft enim omnibus mori. Jas 
den z tego ſtaͤtutu nie wyiety. Coż tedy śmierć 
krzywa / że ten ſtaͤtut wykonala?! Podobno fie 
bedziemy vſkar zac na Bogaͤ / Że gdy tych czaͤſow 
niebeſpiecznych / naypożytegnieyga byla K on- 
5 AN CN A, KONSTANCYA smierci wziac do⸗ 
puścił” Se RR O LOV Naiasnieyßemu md: 
tym wieku / wßyſtkie z nia odiaé pociechy Fazal? 
de Naias nieyßey Corecsce w młodych leciech wy: 
chowywaͤcielke odial? Ze Oyczyznie naͤßey / fie, 
dy naywiekßa tego potrzebe miaͤla / pꝛzyczyni⸗ 
cielke 


8 „Zdtmienie Miestaca. 
cielke táB góraco nabożna do siebie powołał? 
Dynammiey + Pan to bowiem ieſt; wolno mu 
czynić co fle iego woli zda / y podoba. Coż tedy 
poczniemy? Bedziemy go pokornie prosic / dby 
iako niekiedy Marthe 3 Magdalena / przy grobie 
La ʒarzowym ẽießyt / y nas przy tych Exequiaͤch 
pociegyć racʒzyt. Co żeby ſie sſtaͤlo / wezmy ſtowa 
Pana lx Z VSO E, ktore ná ten czas mowil: y 
vwazmy / cozá pesyesynd / Ze nazywaͤiac fie; Ego 
ſum reſurrectioʒpꝛʒydal y to: Ego ſum vita. Bo iʒa⸗ 
li nie Zeie ten / co zmartwychwſtaͤie? Wierze ia / 
że iaͤko Etos kopiac grob Oycu / ſkarb znaͤlazt bo, 
aty 5 y my mowiac o smierci K ROL O E Y nA: 
hey / znaydziemy iaͤka vcieche duchowna. Wy ſtu⸗ 
chaͤiac proscie/ aby Pan TE z vs dal mi tyle flow 
godnie powiedziec / ile tez te flowá mowiac / 3 
s wietych oczu ſwoych wylać raczył. 
Bog wßechmogacy (3 świetym Auguſtynem 
mowie) ieſt tak doſkonaͤty Rzadicá / ze nie 
maß nic tá? pꝛʒeciwnego / z czegoby iaͤkiego pożyć 
tku ſpꝛawic nie mogt/ y nieumial. Ktoby byt ro⸗ 
zumial / ze Josepha niewinnego w niewola zaͤ⸗ 
pꝛzedaͤnie / ktore tak gorzko Jakob Ociec iego os 
plaͤkiwal / vesynié mióło tá? pożyteczna pocieches 
Ktoby byt rzekt / że Jonaß od Wieloryba pożary 
ty / taͤkim Kaͤznodzieig zoſtaͤc mial / ktory y krola / 
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y wßy⸗ 


Zaćmienie Mic fiacak 
y wßytko zaͤtwaͤrdziaͤle w zlosciaͤchllimwen / na 
wrocil do tat oſtrey pokuty ? A pꝛʒecie Bog tak 
w to potraͤfit / ze y Jozeph od głodu swids zaͤcho⸗ 
wał / y Jonaß od wykonaͤnia Dekretu Bozego 
Niniwen obronil. A to y teraz / niedoſtonaͤle wie: 
rzacey Marty difputácya / paͤtrzeie iaͤko wielkie 
poʒytki ſpꝛaͤwila: tak ze co Grzegorz s. o niedo⸗ 
wiaͤrſtwie s. ThomaBá naͤpiſal / to ia rzec moge / 
iz wiecey watpliwosc Marthy Fosciolowi swie⸗ 
temu / ni Maͤgdaͤleny racze vwierzenie / pozytkow 
naͤuki pꝛawowierney ſtuzace / ſpꝛaͤwila: o ktorych 
poʒytkaͤch mowiąc / dwaͤ tylko naͤmienie. Pier⸗ 
wßy ten niech bedzie; Ze kiedy Chryſtus Pan mo: 
wi: Ja ieſtem Zmartwychwſtaͤnie y żywot. Wys 
wodzi fie bydz pꝛawdziwym Bogiem / ktory nie 
kiedy mowił pꝛʒez Moyzeßa: /a ieſtem Bog, dnie 
ieft oft Bog procz mnie fimego.2l czymze tego dowo 
dziß / o Jezu moy! doklaͤda: Ja zábite / ia oy: 
wie. Coż wlaſnie teraz mówi : Jam ieſt Bog / 
bom ieſt Zmartwychwſtaͤnie y zywet; ktorym y 
3yiac Lazar zaͤ / y vmierdiac ná krzyzu / silu / y v⸗ 
maͤrwßy / fimego siebie wſkrzesil do żywota. x 
pꝛzeto nie darmo Lwangelifiowie trzey / rozne⸗ 
mi flowy ſkonaͤnie Paͤna Jezuſowe / ná okazanie 
ſkutkow meti iego naswietßey / opiſali. Bo ieden 
5 nich napiſawßy: Tradidit Spiritum; Odal Du 


EH FF 
cha : vkaͤzuie / e iaͤko kupiec plácac pieniadʒmi 
kleynot / kupuie; Tak Chryſtus duße ſwa daͤiac / 


duße wßytkie odkupil. Drugi nópifał : Emiſit Mat: 27. 


Spiritum 3 vkaͤzuiac / ze iaͤko Noe golebice z Roras 
bid wypuBcsátac / pꝛzez nie pokoy od potopu po: 
żadóny vznal: tak naswietßa dugi Chryſtuſo⸗ 
wóz Ciálá wypußczona / potop wiecznego potes 
pienia vſpokoila / y gniew Boży vblagálá. Trze⸗ 


Pan / tchnieniem cstowield nowoſtworzonego 


tu sſtal fie martwychwſtaͤniem / y zywotem. 
Olezv nadrozßy / ponieważeś ty Bogiem pꝛa⸗ 
wdziwym / y to cos flowy mowil / tos rzecza ſaͤ⸗ 
ma pelnil; ʒwales ſie chlebem: Ego ſum panis vi- 
uus; zara zem naͤkarmites gmin ludzi chlebem. 
Rzekles o ſobie / zes swiaͤtloscig świńtć 5 zaͤraz 
os wieciles sleponárodzonego / wzrok mu pꝛzy⸗ 


wrociwßy. Na zwales (ie zywotem; naͤtychmiaſt ln: u. 


wſkrzesiles od pmóttych Lázárzá. Jowie Cie / a 
pꝛawdziwie / niebo / swiaͤt / zes ty ieſt Oycem mię 
tosierdzia: Wypelniyze testo o co pꝛosiemy / aby 
moca tey Przenaswietßey Ofiáry / ktora pꝛzy 
¡Oltarzu odpꝛawuiemy / vznala milośierożie Ou» 
Ba naßey vmaͤrley; ponieważ to Ciálo nadrozBe 
nó krzyzu wisidło/tó Krew pzzenaświet|ja voy» 


$) 2 lana 


ci nópifal ; Expirauit: znaczy / Że iaͤko Chryſtus mare : 1. 


ożywił : tak wytychaͤiac( ze tak rzeke ) duße / wia / cen a. 


u. ſtol vpomina: Videte ne quis defit gratiæ Dei. Nie 


| zaćmienie Miesiaca. a 
lana ieſt 34 żywe y vmaͤrle. Niechay z tego świe: 
tego oltarzó/idko 34 żywota wziela korone Bro | 
levofta / y teraz vmaͤrla / korone niebiefta otrzy: 
ma. Ale poſtuchaymy drugiego pozytku. 

Kiedy Chryſtus mowi : Ja ieſtem Zmar⸗ 
twychwſtanie / y żywot; pokaͤzuie roznice miedzy 
Siniercig. niezbożnych ludzi / á ſpꝛaͤwiedliwych. 
AbowiemChryſtus ieſt wgytkim przyczyna zmar 
twychwſtaͤnia / tat że wBy(cy powftäc muBazále 
nie wByfcy poyda do Żywot wietznego. Co ie 
dnaͤk nie z niego pochodzi / gdyż on wßytkich wo» 
ła do siebie / wßytkim srzodki do zbawienia do⸗ 
ſtaͤteczne Odie ; ale to ze ʒlosci ludzkiey płynie / że 
nie wßyſcy żywota doffepuia. I dla tego Apo⸗ 


mowi; żeby laͤſki Bozey Bomm nie doſtawato; dle 
mowi / żeby ktory z was nie był tak zapótnietóły/ 
coby niechcial zaͤzyc iafki Bozey / ná otrzymanie 
zywotaͤ wiecznego. Vpaͤtruiac tedy Apoſtol nies 
dbalſtwo niektorych luożi ʒatwaͤrdzialych / mos 
:15 wi: Omnes quidem reſurgemus, fed non omnes 
immutabimur. Kazdy z nas wyznawa z Jobem: 
Credo quod redemptor meus viuit, & ego in nouif- 
ſimo die de terra ſurrecturus ſum, & in carne mea 
videbo Deum Saluatorem meum. Jakoby chciał 
rzec: Diem Ze żaden nieuwolniony od smierdi; 
CET 
V 
d 


rt 


ee 
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| AAA miewa 

e wiem że żadnego lekarſtwa swiát nie ma pazecis 

y wko gwaltowi śmierci ; bo choć sila Medykow 

2 pifóło/ de Conſeruanda valetudine; ale zaden de 
-uitanda morte nie nápifat. Wiem że fie żaden 

: gmieréinie odkupi: wiem że fie śmierć zadney pos 

y tegi nazacnieyßey nie leka: Ale też to wierze/ y 

). wyznawam cäle/ że idEo Chryſtus ſwoia wlaſna 

Y. moca powftal 3 grobu; y nas wßyſtkich czaͤſu os 

e ſtatniego wſkrzesi. Pokazal to Duch $. w tater 10b 19. 


mnicy/tiedy Jobowićierplimość niezwyćieżona 
nagradzał : ábowiem gdy mu we dwoynaſob 
wßelkie bydla / oſty / owee / wielblady / z ſtaͤrbni⸗ 
ce opatrznosci Bozey oddanoʒ iednak nagrode 


je 

ys wcorkäch, y ſynaͤch / do zmartwychwſtaͤnia od⸗ 
ie łożono: bo mu nie dano / iedno tak Sila iaͤko mu 
le ich wʒieto. Zgubił siedm ſynow / trzy corki / Sie 
d dmi tak ze ſynow / y tezy corki / dano mu. Czemuż 
e tak? óbowiem ze bydlo nie powfłónie / tezebá ie 


bylo tu naͤgrodzic; dle ze ludzie zmartwychwſtaͤ⸗ 

na / nie trzeb ich tu bylo oddawaͤẽ: boy táméi/y 

ei / kiedy De zgromadza / dwoiaka liczbe czynia. 

ꝙ pazetoz wyznawamy / ze wßyſcy powſtaͤniemy / 

iednaͤr nie wßyſey beda pꝛzypußczeni do żywotd.| 

R dla tego Dawid mowi: Impij non refurgent in|P/al: a. 

iudicio; to ieſt / nie wfłóna / aby mieli noniść do 

zbawienia; ale wfłóna / aby byli wepchnieni do 
SS "Ss $mierci 


ka 
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Zdemienie Mieśiaca. 
smierciniesmiertelney / y wiecznie Zyiacey : dle/ 
Quibona egerunt , ibunt in vitam æternam; abo⸗ 


— 


sean 


go / abym wymownemi flowy pꝛzezacna pobo⸗ 
¿nosé twoie zdobiẽ mial / obawiáiac ſie / żeby póz 
miatka swiatobliwosci twey miálá ſprochniec 
w ludzkiey pómieći; Abowiem iaͤko s. Hieronym / 
o wielkim Ronftóńtynie naͤpiſal / ze wßytkie mids 
(tá złupił 3 ozdoby / Roftántynopol buduiac / bo 
cokolwiek gdzie indziey pieknego / koßtownego 
bylo / to wßytko ná ozdobe tego miaͤſta zwiezio⸗ 
no: Tak ia o pobożney dußy twoiey mowie / że 
cokolwiek w dußaͤch swiatobliwych bylo ge: 
dnego pochwaly / to twoiey dußy Bog wßechmo⸗ 
gacy hoynie naͤdal. Zaiſte Fto chciał wiożieć ludz⸗ 
kosc w wyſokiey ʒacnosci / tat vpokorzona / ze fie 
¡ey ſaͤmaͤ ludzkosc dziwowaͤc musiaͤta; w niey ia 
kaͤzdy mogł obaczyć / zezna to Eto dos wiaͤdczyl. 
Aro chce wiediec / co ieſt pꝛawdziwa pobożność 
Bátbolicta ? niech pyta vbogich / ktorych zywilaͤ: 
chorych / ktorych z ſwey aͤpteki leczyla: ſmetnych / 


ktorych 


——— — EC 


kod 


R od w 
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X Lë Lë 
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ſchaia fie w fobie/ zaͤczym y poſpolu boleia / gdy co 


Zacmienie Whiestaca. 


JJ. 8 ke. = 
ftórych roznym fpofobem cießyla: ptrapionych/ 


ktorych ſtaͤtecznie rofpomagálá: Paͤnienek vbo⸗ 
zich / ktorym ſpoſoby zycia / lub w malzenſtwie / 
ub w zakonie / obmyslawalã / wßyſcy iednoſtaͤy⸗ 
nym gloſem za wolaͤia: CoNsTANCYA KROLOWA 
ieft prawddziwym wizerunkiem pobożnośći Rar) 
cholickiey. Oyczyzno / powiedz y ty (ama / iaͤka 
(gdyć tego była wielka potrzeba ) ßezodrobli⸗ 
wosẽ pꝛzeciwko tobie pokazala ? 3áifteco o Ale⸗ 
rándeze wielkim mowiono / ze nieumial rozum 
Pbilozowftizgádnaf / ieżeli fortuna Alexandra / 
cy Alexander fortune wflawil: Nia pewnie nie 
zgaͤdne / iezeli korona Krolewſka CoNsTaNcYg;| 
czy Cos TAN HY A korone ozdobila. pꝛzetoz 
Eto nie Zäluie Zeg smierẽi / mam go zaͤniepꝛzyia⸗ 
znego Dyczyznie : abowiem zda fie życzyć tego / aͤ⸗ 
by wßytko dobre za nia bylo Oyezyznie wydar⸗ 
te / dla taͤkiey niewd ziecznosẽi. : 


— 


Mowi Pbilozophia / ze podobne rzeczy ko⸗ 


Be znaczyło / ono pꝛzedziwne krwia zaͤfarbowa⸗ 
nie ſtonca? ktoreſiny w ten ade widzieli / gdy ſie 
śmierć do pälacu KROLOWEY pꝛzyblizala? inßego 
nie rozumiem / iedno ze ióto fie ond w niebie Eo: 
chaldi / oftorym3 miłośći zawße myslila / o nie z 


. je ná ktorego z nich pꝛʒyidzie. Co = 
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kazdey 
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Hut mienie Miesiaca. 
kazdey fle miary ſtaͤrala / wßytkich aby toż czynili / 
pꝛzyklaͤdem pobożnym poćiagdłó: Tak niebo 
wzdiem kochaͤiac / a widzac że 3 dekretu Bozego / 
Śmierć iey zeßciem Roronie Polffiey zal ſpꝛawic 
mild / y ono też zal ſwym ſpoſobem po fobie po⸗ 
kazaͤlo / wrozac / ze täkiey K Rol oN] bo nigdy / 
abo nierychlo / Rroleſtwo naͤße doczekóć fie moje. 
Zaczym nie moge inásey rzec / iedno że fie iey 
Chryſtus Pan sfłał zywotem / pꝛʒyimulac ia do 
wiecznego Żyćia/ o ktore fic dziwnie ſtaͤrata / czaſu 
ſwego ná swiecie Życia. 

O perle ktos napiſal: Exempta nitet, bowiem 
wyieta z morza / dopiero ſwey ślicznośći docho⸗ 
dzi: Tak y naͤßa K NO LO a, wzieta 3 tego 
swiaͤta / iaͤko z morzá burzliwego / swietnieyßa 
fie w niebie sſtaͤla / bo tam pꝛawdziwie Maid: 


Exodi 12. 


dla tego ich z checia pozyczali. Tál y Swiatobli⸗ 
wa Pal naß / wroſpamietywaͤniu śmierci / ia⸗ 
ko we 


i Zaćmienie Mieśiacd. 
ko we ʒwierciedle co dzien (ie pzzegladdiac / nau: 
cyłó fie takiey pobożnośći/ że wßytkim świótem 
pogardzaͤiac / o fimym żywym żyćiu/ w niebie 
zgotowónym/myślitć. Wiedziala bowiem / ze nie 
bez pꝛzyczyny Chryſtus Pan śmierć ſercem zo⸗ 


wie: Sic Filius hominis exit in corde terrae: Bo ¡ds Matt : 12. 


ko od fercá wßytek ruch y czucie / tak od rozmy: 
slánia śmietći/ wßytka pobudka do pobożności 
ChrzescidnfFiey pochodzi. O Oyczyzno / czyta: 
my / ze kiedy Arke ſtaͤrego Zakonu Philiſtynowie / 
porásiwBy Zydy / w niewola zaieli / nieſtychaͤc bye 
lo w Zydowſtwie inßego gloſu / iedno / Tranfla- 
ta eft gloria ab Ifraćl ; Cy moʒeß nie inßego rozu 
miec / iedno zec znia sila raͤtunku vbylo. O Boże 
moy / ty wieß czego ſwawola w PolBese nárobis 


42 2. 222 


la / ze iuz ni 


w fobie (o ktorych Apoſtol mowi: Vos ellis tem- 


1. Reg: 4. 


lerem: 38. 


Ifa: 9. 


Zatmienite Mie liacd. 


niebieſti / pietwey ʒ niey ſpꝛawiedliwego rza 
Bog mypiowábdiil : tat odbierdiacct swiato⸗ 
bliwa K Rot o wg / ktora pobożnościa ſwa bás 
movwálá rece tozgniewóney ſpꝛaͤwiedliwosci 
Bojey / boie fie że bliſko twoie márne zginienie. 
© IeEżv;, odpuść pꝛoße / Żewtót wielkim żalu 
rzeke 3 Ezechiaßem vſty Oyczyzny nóBep: Domi: 
ne, vim patior, reſponde pro me; Widze / ze dzia⸗ 
tki moie zaͤrobily ná wielkie karanie: widse ze fie 
pezybliża od ciebie / o Boze / vtrapienie: widze / ze 
śmietć gwaltem naͤſtepuiac / tarcze y obꝛony pꝛze⸗ 
cio ſrogiey ſpꝛaͤwiedliwosci twey wydziera. 
Oto y teraz gwałt mi śmietć vczynilaͤ: Mors ins 
trauit per feneſtram, bo doſyt w młodym wieku 
RROLO Va mi wield: weßld nie drzwiaͤmi / 
czekaͤiac biegu pꝛzyrodzonego do ſtaͤrosci / y 
wziela te / ktora nietylko zdobila / ale y swiatobli⸗ 
wościa ſwa raͤto wald. Gwalt pꝛʒze Boga / gwalt 
vczynila / bo iey ſerce zaͤbiiaͤiac / wßytkich ſerca zró 
nila. O śmierci / nie miaͤlaͤs lutosci nad koscio⸗ 
tami / klaßtoraͤmi / Bpitalámi / naoſtaͤtek y mna 
fáma / żeś mi taͤk wielka Dobrodzieyke porwaͤla! 
Powiedzze pꝛoße / ol v2 v, pocießycielu pꝛaw⸗ 
dziwy / czemus wżdy naͤ mie / y moie dziatki rof 
nieznosne włożył vtrapienie? Powiem ia / kon⸗ 


czac to kazaͤnie. Dla 


— rees 


|... mene Miesiaca. 
licka / w Etorey fercu Erolowdło niebieffie krole⸗ 
ſtwo ty ido w Daćierzu vſty pꝛosila / Adueniat| 
regnum tuum, tak rzeczywiſtym ſtutkiem pelni⸗ 
la ; dla tegoż zaͤſtuzyla fobie kroleſtwo wieczne / y 
wzieta do niego, aͤby tam była vkoronowaͤna 
wieczney chwaly korona. A my iefli fobie życze, 
my / aby Pani nóga zmaͤrla / kiedy ſtaͤnie pazed 
maͤieſtatem Bożym, bylá naßey Oyczyzny y nas 
ſaͤmych raͤtunkiem / ktora tu zyiac byla nóga Kro. 
Lo Wa, tak iey smierci żałuymy / żebyfiny yiey 
pobożności naslaͤdowaͤli / chcemyliy tu bydz od 
gniewu Bożego vwolnieni / a czaͤſu ſwego do mie: 
ba pꝛʒyieci. Wyſluchayze / o dobry Ir z v, vnizes 
nie pꝛosimy / pꝛosby go niegodne naße /a dawßy 
3 dobroci twey / odpoczynek wieczny dußy K ro- 
Low E V naßey / vczyn zeby ten zal nie był pocza⸗ 
tkiem żalu wietßego / ale raͤczey zaͤkonczeniem o: 
trapienia pꝛzeßlego: niech mitosierdsie twe zlo⸗ 
sci naße zwyciezy. Bo ktoz tak może silá ʒgrze⸗ 
Być iako ty odpuscié może 7 Sabdmuy reke wy, 
ciagniona ſpꝛaͤwiedliwosẽci twoiey; obꝛoc miec; 
twego gniewu / na tych co bluznia imie twoie: 
d niebiefBa pociecha teraznieyBy żal tócz vleczyć / 
dla chwaly wielmojnego imienia ſwego. Chrze⸗ 
3:2 | Sciänie 
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el “ee | 
Dla tego / ze zyla mito KRorowa Rathd⸗ 


Zdtmienie Miespaca. 
ścianie mili / odchodzac mowie / mie Bog od: 
mienić dekret / ieſli my bedziemy vmieli odmienić 
żywot, 3yimy ¡áto Bog kaze / a o trzyma⸗ 
| my to / o co go pꝛosimy. 
A MEN. 


